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Cwdwnnunwghp. Unyu hnnwénud puunygjuu Gu wnugnd «bpwywghwnnienius»
dwutwghwnnipjwdp Yppwywt Spwgptipnd wugtpbuh nwuwjwundwu  wnbuwlywu W
gnpduwlwu  wnwuduwhwwnynyeyniiubpp' dwutwghnwwt  pwnwwwowph  jnpugdw,
dhowqgqwihu hpwyjwlwtu wywnbph L gpwlwunyejwu pupbpgdwu W hpwyjwpwuwlwu
hwnnpnwygniejwu dawynyeh duwynpdwt hwdwwnbipunnid:

Znnwdnud wunpwnwpd £ Juwwwpdnd twb wugbpbup pdwgnyegniup’ npwytiu
hpwywpwuph hwdwp wnopw hwnnpnwygniejwu b Jdwutwghunwlwu gnpdniubiniejwu
Yeuuwywu pwnwnpps' wwwhndbind wwywqw ppwdwpwup  ubpgpwyywsdniypniup L
dwutwghwnwywu wép dhowqqwihu hpwywywu gnpdpupwgubpnid:

Pwuwih pwnbp. Pwpdpwgnyt Ypenyentu, hpwyjwghwnyenu, owmwp |Ggniubip,
wuq|tipbu, hpwywpwlwlwu inbpuwmntip, dwdwuwywyhg nbuuninghwubn:

Lbpwényeynii:  hpwjwpwuwlwu  wuqltptup  nuuwjwunnwp  wwhwuond  k
Uywunwlwihu dennwpwunyent, npunbin wnwouwihu wtn £ hwwnjwgynd dhowqquihu
ynugybughwutiph L wwpdwuwgptph, nwunwlwu wymbph L ppwjwpwuwlywu
thwuwmwpnptph puebpgdwup U ybpindniejwun:



Unyu hwdwwbpunnd  Jupunp £ pltwpyb] nwuwjwundwu gnpdpupwgnid
nwuwunnubph hupunipnyu wotluwwwuph nbpp, dwutwynpuwbu' hpwdwlwu nbpuntph
pwnpquwuniejwu, Jdwulwghunwywu gbynygubph  wwwpwundwu W dhowqgquyhu
nwwnwywpnipntuubph dnnbjwynpdwu wnbuwulyniuhg:

Twuwjwiundwl  wnwuduwhwwyniejniuubpp  nhunwpybhu  nwnwWuwuppdbp |
dhowqquihu thnpdp, wugbptup hwwnndy bywwnwlubph hwdwp' ESP-h (English for Specific
Purposes) wbuwlwu hphdpbpp, huswybu twl  hwjwunwtjwu  pnthbpnd - wugtptup
nwuwywundwt wnwudbwhwwnieniuutpp®:

Luunyywu U wnuygt] nbpdhtwpwuwywtu hGuph fuunhpubpp, pwpglwuwywu
ndwnniejniuubipp L  ppwwpwuwlwu hwnnpnwygntejwu Ywnnigywdpwihu
wnwuduwhwwnyniejniuubpp:

buswbu [Ggyp wbuwpwu 2pd Lnwdhuut | qwunnd’ d&S mwppbpnyegniu Yuw
funuwygwlwu |Ggyh U dwutwghnwywu ninpunubpnd gnpdwédynn wywnbdhwlywu [Gqyph
dwywpnwyubph dholi:

Lw uwnbindt] £ [Ggyp nwngdwu bpynt hwulwgnypubph' wywnbdhwywu |Gqyp
dwuwsnnuywu Yupnnniwwyniegyniuubinh (CALP-cognitive academic language proficiency) U
dhowtduwihtu  hwnnpnwygniejwu hhduwlwu hdwnnyenwittiph  (BICS-basic interpersonal
communication skills) yGpwpbpjw| nbunient?, npnbn wmwpwugwwnnd £ Gquywu wyu
Gpynt dwlwpnwlubphu punpn2  wnwuduwhwwnynieiniuubipp:

(Ftwbwn 2w nwwunnutip Ywpnn Gu fjunuwygwlwu wug|pbuh uwhn dwlwpnwy
wwwhnyb|, uwlwju upwup tppbdu nddwpnieniu tu niubunwd wywnbdhwlwu wugtptup
ninpunnid: Nwunh hwpluwynp £ bwu b wnw9 nwwunnubpht nwunigwb) pubwnwunwlwu

' Stu «Lwjwunwund $pwivhwlwu hwdwuwpwu» hhduwnpwdnd, ophtwy, uwhdwudws &, np nwwunnp
wbwp £ wugbptuh pdwgnipjwu Bl dwlwpnwy nubuw 3-pn Yniput wdwpunbing hbwn, npp wbwp £
hwjwunywsd |hup hwdwwywwnwuluwu hwjwuwnwagpny:

2 St'u Jwupwdwuu Cummins J., Language, Power, and Pedagogy. Bilingual Children in the Crossfire. Multilingual
Matters LTD, California, 2000.



drnwdnnnigjuwt’  nuuwlwpgwjunpty hwdbdwwbing  Jepindtin, - quwhwnbine U
hwdwnpbnt hdwnniegjniuubip:

bpwjwaghwnnyenitu nwnwilwuhpnn  nwwunnubpht - wuqlpbt nwuwywunbihu
hwpYwynp £ gnigupbiptp hunbigpdwd dninbgnd’ dhwynpbiny |Ggwpwuwlwu, hpwdwywu
U gnpduwywu hdwnniejniuutipp:

«bpwywagphippnygynitiy  dwubiwghippnygquti - Yppwlwt - Spwgpbpnid wiugtptup
nwuwywunndp hwpy £ nhunwplb ns pb npwbu odwunwly wnwplw, wj npwbu
dwutwghnwywu ywwnpwunywodnypjwl hhduwlwu pwnwnphs: UWuhpwdbiow £ ubipdnidti
unpwpwpwlwu dJdGpnnubp, qwpqwgub] hwdwwnbn  wofuwwnwupp  Ggwpwuubph L
hpwywpwuubph dhol, huswbtiu twl wywmhywgub] nwwunnutiph ubipgpwyywdnieniup
dhowqquyhti Yppwlwu dpwgpbpnid:

LoJwd Yppwlwu Spwapbpt nwnuuwuppbihu ywpg nwpdwd, np wugtptup
nwnignup' npwbiu onwp |tignt, << npng pnthtipnd hppwywuwgynd £ hwwnndy Yppwlywt
opwgph gpowtwlubipnd, Gpp nwwunnubpu nwnwuwuppnd G wugpbuph  wwppbip
Jwlwpnwlubp® uhuuwy thnuyhg, dhugh |Gqyp hdwgnigjwt npnawlh dwlwpnwy, npp
uwhdwuywsd £ nygjw| pnthh Ynndhg:

Uuqtptup nuwuwywtundwi wnwuduwhwwnieyniuubpp: Lbipluynidu
hpwywpwuwlywu  wpwywnplwu  vjwénd £ dhowggqwiht  hwppwyubp, nwwnp
hpwywpwuwlwu Ypeniejwu npuwyp hwbwfu wywjdwuwynpywd £ ng dhwju Ynunbunwhu
dwutwghwnwywu ghnbjhpny, wyl dhowggquihtu indjwjubph’ nwnwdwpwlwu b nunwywu
wnpnipubph 6hoin pupetipgdwt U Yhpwndwt Yuwpnnnyejwdp:

Ppwywghwniygjwu ninpuinud dwutwghnwywtu wwinpwunywdniejwt dwwpnwyu
wudhowlwunptt  wnusynd £ hwuwpwywywt  Yuuph pninp npnpuutippu: Uu
hwdwuwnbpunnid ownwp [Ggniubiph, dwutwynpwwbu' wugbptup hdwgnegntup nwnunwd k
dwdwuwyh hpwdwjwywu:

3 St'u Yeghiazaryan G. On Some Problems of Teaching in Content Areas. Foreign Language for Special Purposes//
International Journal, Vol.5, Yerevan: Yerevan State University Press, 2005, tg. 106-115.



dwdwuwywyhg hpwywghwnyeinup ginpwi punype nwup. hpwjwlwu hwdwlwpgbipp
thnfuwnusynwd  Gu  dhdjwtg hbwn, dhowqquiht  hpwyntuph  unpdGpp  nwnunud  Gu

ubpwbunwlwu optuunpnipjwt  qupgwgdwt  wnwugpwiht  pwnwnphs:  L<Gunlwpwn,
wuqtptup nwnignwit hpwywghunyejwu Yppwywt dpwanpbp hpwywuwgunn pnthbpnid ng
dhwju dwutwghwnwlwu Jupnnnigyniuubiph qupgqwugdwu, wjlk dhowggquihtu hpwywlwu
nwowunnwd dwutwgbwnubph dpgniiwyniejwt Gpwofuhp k:

< Yppwlywu  hpwlwuniejwu dbig, uwluwyu, ns  |Ggupwuwlwu
dwutwghwnienibutiph nbwpnd onwp |Ggyh nwuwjwundwtu W nwnigdwu dbpnnhyuwih
ghunwlwu nwnwuwuhpnienutiipp Gppbdt pwdwpwp npwnpnyejuu s&u wpdwuwgh):

Gpt wbuuninghwywu npnpunnd onwpwitignt dwutwghunwlwu  gpwywuntejwu
hwuwubhnieniup Ywplnpnud £ dwutwghunwlwu gpwghunnyejwt qupgugndp, www
hpwywaghwnnipjwt wwpwgwnd wugtptuh nwnigndu wnweohtu htipehtu wtwp £ ninnywsd
lhup hpwydwlwt inbipuintiph funppwjhts pdpnudwp, dhgwqquiht hpwyniuph uyqpniupttinh
jntpugdwiup,  hwdwgfuwphwihtu  thnpdhtu  dwunpniejwup, wqqwihu W dhowqquihu
hpwywaghwnwlwu fuunhputiph hwdbdwwnwlwu yepndniejwup:

Lwuh np ubpywyndu  Yupunpynw  Gu  Yppbpwuwmwugniejwu - fuunhpubpp,
wuhpwdbiow £ ng dhwju pwgwhwynb tndjw ninpuind juunwnpdwd hwugwgnpdnigyniuttipp’
hwdwgwugwjhu  fuwpnwfunyeniuuph  Jdhongny npwdubp  onpebin,  pdpwunyetp
wmwpwotiint  gnpdtijwntp, wjb udwu bGpunypubppt  ww] ppwlwlwt  hwdwswih
quwhwuwnwywu: Uu nbuwuyniuhg swihwquug Ywplnp £ hpwwpwtwlwt wugtptup
puprbpgwunientup hwdwgwugh dhongny, npwbtugh huwpwynp |huh Ywufub] mwpwnbiuwy
hwugwgnpdényeniuutiph hpwlwuwgnudp*:

Uuqtiptuh ninpunwjhu hdwgnyeniut wywaqw hpwywpwuht bwb huwpwynpnieintu
E pudbnnud  Jdwutwlygl| Jdhowqquiht  nwwnwywu  upunbphtu, ghwnwdnnnyubphu,
pwuwlgnieiniutbphu, huswbu twb Yuw hwunmwnb] wpunwuwhdwujwu gnpdpuybputiph ni
dhowqggwihu uqdwybtipwnipyniutubph htwn:

*Sb'u Jwupwdwut Unwpbjwu U., bpwjwpwiwlwu wugtpbt dbenhwnbpunbph puebpgwunyeniup
hwdwgwugh dhongny, 6p.: «Uunnhy» hpww., 2025, Lo 42-48:



Uuqtptup nuwuwywundw wpmynitbwybun dbEpnnwpwunyeniup:
«bpwywgpippnygynitiy Jwutwghnnypwt Yppwlwu dpwapbp hpwlwuwgunn pnihbpnud
wuq|tpkuh nunwgdwu wnryniuwybunnip)niup Ywfudwd k dh wnp
wnwuduwhwwnipniubphg:

Lwfu' nwnWuwywu wywuny ownwp |Ggypt hwinugywsd dwdwpwuwyp hwbwlu
uwhdwuwthwy E, pusp pwpnwgund £ nwwunnubph Ynndhg pt hpwjwpwuwywu
wnbpdhuwpwunyejwu b eE gnpduwlwu hwnnpnuygwlwu hdwnyeyniutbph jngpugndnp:
Pwgh wjn, hpwjwpwuwlwu wnbpunbipp [Gqupwuwlwtu wnbuwlynwhg fupehu Gu,
wnwuduwund &Gu bGgpnypubph  wnwuwniejwdp L pdwunwiht  pwqdwobipnniejwdp:
Upryniupnud’ nwuwfunup wugund £ pwpn fuunph wnwy' dhwdwdwuwl qupqugub) pb’
nwwunnubph punhwunip Ggulwu Yuwpnnngyniutbpp, e upwug dwulwghunwywu
pwnWWwwnn:

Uugtptuh nwuwywundwu tywwunwlyu hpwjwghunyejwi Yppwywu dpwgpbipnd ny
et wnopjw hwnnpnwygwywu funupp qwupqugubiu E, wj hpwjwpwuwywu ninpunnwd
wlfunspunnun gnpdtint niuwynieynitubiph quipgwgnidp:

Ppwywpwt nwwunnubiph  hwdwp  wugtpbuh nwuwywundwu gnpdpupwgnd
Ywplnp £ punpbp wjuyhuh nwuwgpptp, npnup ny dhwju qupgugund Gu punhwunep
ltqquywu hdnnyeynwiutipp, wy bwb wwywhnynid Gu hwnnpnwygwywu wywmhynieiniu: Un
tywuwwyny hwwnjwwbu  wpynibwybicn £ «Cambridge  Interchange»  nwuwaqpph
ogunwgnpdnwdp (hinhuwy' Jack C. Richards)®:

Wju nwuwghppp dhowqgqwiht swhwuppubipht hwdwwwwunwufuwunn W wpfuwphnid
jwjunptu  Yppwnynn nwnubwywt sdGnuwpy £ Wu wwywhndnd £ wbgpbuh  snpu
hhduwywu hdwnngejniuubph’  funubng,  ubin, - Yupnwine W gpbine hwjwuwpwswih
qupgugnd: 3nipwpwugnip pwdhtu Ywnnigwd £ wjuwbiu, np nuwunnu wunhwuwpwn
wuguh  pwnwwwowph nipugnuihg b pGpwlwuwlwu  uneh  pdpnunwdhg  nbwh
hwnnpnwygwywu hdunniejniuubipp qupgwgunn wnwownpwupubp:

SSt'u dwupwdwuu Nuiwuywu U, «Uhodowynipwiht  hwnnpnwygwlwlu  hdwnyeniuubph  quipqugnidp
hpwywghwnnigjwt wug|tptup nwupupwgnw»: Yppnientup 21-pn nwpnud, Gplwu, 2023, £y 208-216:



«Cambridge Interchange» nwuwqgpptiph 2wppp Ubpwnnd L snpu  hhduwlwu
dwwpnwy, npnup hwdwwwunwufuwund  Gu  GYpwiunphpnh  Jdowlwé Lbgniubph
hdwgniejwu/ppwgbynypjuu hwdwbypnuywywu  hwdwlwpgh (LhLL, CEFR - Common
European Framework of Reference for Languages)® Al-hg dhusl B1 dwlwpnwyutiphu: bul Ci1
U C2 wnwypupwg dwlwpnwyutph hwdwp npwbu 2wpniwwynyentt bwywwnwwhwpdwp £
Yppwnti «Cambridge Objective Advanced» U «Cambridge Objective Proficiency»
nwuwagnpbipp”:

Uuhpwdtion £ wnwtdtwgul] Uwlb  nwuwgppht  Yhg  wpwdwnpwd
dwjuwanniejniuutipnh (audio recordings) Yhpwndwt Yuwplnpnigjniup: “twubiph pupwgpnid
npwug oguwgnndndp bwwuwnnud £ unnuywi puyuwdwu hdunnyeyniuubph quipgugdwup,
wmwppbp  wpunwuwunyeniuubph b dwjubipwuqubph Gwuwsdwup, wpunwuwunyejwu b
dwjubpwugh 6hon duwydnpdwup b wpryniupnd® hwnnpnwlgwlwu hpwlwu dhowwyp
uwintindtnt huwpwynpnyejwup:

Wu dnuinbignudp hwnwwbiu wpdtipwynp £ wwywaqw hpwyjwpwuutph hwdwp, pwuh
np upwup wbwp £ upnnuuwu b, hwulwuw) b 6hon wpdwquupk] juwdht' tnwppbp
hpwywlwu hwdwwnbpuntpnd' dhowgquihtu ghnwdnnnjubpnud, pwuwygnyeniuubpnud W
nwwunwlwu gnpdpupwgubpnud:

Nwnwuwlwu  gnpdpupwgnd  «Cambridge  Interchange»  nwuwgpph UL
dwjuwgpnieiniututiph hwdwywpgywsd Yhpwnnudp huwpwynpnieynit £ nmwhu dbwynpbint ng
dhwju [Gqquywu ghwinbhpubp, wy twb gnpdtwlwu b dwutuwghwnwlwu hwnnpnwygwywu
wwwpwuwnywonieinit, husp hwdwwwwnwufuwunw £ dwdwuwlywyhg hpwjwpwuwlwu
Ypenipjwl ywhwueubiphu:

Twuwjwundwt  pupwgpnid  wbwp £ duwydnpdtu  hdnngeynwitutp,  npnup
huwpwynpnignit - Yunwt  nwwunnubpht Yuwpnw L dGYuwpwub;  dhowgquyhu
wwpdwlwgptp, nwunwlwu wywnbp, ppwjwpwtwlwu  hwunwpnebtp,  wqwun

6St'u  Lbgniubph  hdwgnigjwu/hpwgbyniput hwdwbpnywlwu  hwdwluwpg,  Nwnwuwnnyen,
nuwuwywunnw, quwhwwnd:  Yppnejwu  hwpgbpny  wwwwufuwuwwnne  hwuduwdnnny:  Legyp
pwnwpwlwunyejwu Jwpsnipntu, Unpwupnipg, Gplwt, 2005:

’St'u Richards J. C., Hull J., Proctor S., Interchange (Fifth Edition), Cambridge: Cambridge University Press, 2017.



wpunwhwjinygti] pwuwybdbbpnd, wywwpwuwnb] ghunwywu  hnnwdutp W ppwdwyw
Ggpwlwgnyeniuutip, huswbu twl Jdwutwygl| dhowqqwihu hpwywlwt twjuwgdtinh
dowlydwup:

Twuwwundwt Jdbpnnupwunyejuu  wpryntbwybnngenut wwywhndbGint hwdwn
wuhpwdtiown £ Yhpwnb| thnywiht dninbignud: Uygpuwwu thnynid 2Goinp npynid k |Gquywu
punhwunyy hpdpbph wdpwwundwu Jpw' ubpgpwybin ppwjwpwuwywt punwwwownh
mwppwlwu 2tpwn:

Cwonpnp  thnybpnwd  wunpbwlwpwp  wybugynd G dwulwghunwywl  pwpn
nbipuntin, opGuunpwlywu wywnbph W dhowqgquwihtu hpwynituph unpdbiph JGpndniejwup
dhindwd Jwndnipyniutbip: Skpuntiph puunpniypjwt dwdwuwly wnwouwihu £ nwuwunnubiph
dwutwghunwlwtu  Ynndunpnondp. npwtp wbwp £ hwdwwwunwufuwtbU  nuunigdwu
Uywunwlubipht b nuwunnubiph Wwwnpwunydwséniyejuu dwlwpnuwyhu:

Nwngdwt  wnwuduwhwwnty  ninnnigyniuutiphg £ nwwunnubph  hupuntpnyu
w2fuwwnwupp, npp ns dhwju bwywuwnnud k£ jGgulwu ghnbihputiph wdpwwundwup, wjl
Guwynpnw £ pluwnwwwlwu dunwdnnnieiniu b hpwydwlwu nbpunbiph Jbipinédnipjwt
niuwynypniu:

Upwnwjuwpwuwjht wnwownpwupubpp Ywpnn Gu ubipwnt] dhowqgquiht hpwywywu
thwuwwpenpbtiph pwnguwuniejniuutip, nwwnwywu gnpdtiph hwibdwunwywu
nwnwibwuhpnyeinittp, hpwjwpwuwwl nbpdhtubph pwnwpwlwht w2fuwnwuputbp:
Wu wdbup tywuwnnu E dwutwghwnwlwu hupunipnyunygjut b unbindwgnpdwywu
dinwdnnniejwl qunpgqugdwup:

Ppwjwpwuwlwu Yppenipjwt  wnwuduwhwwynieniubphg £ wb  wju, np
nwwunnutipp wbiwp £ nubbwu ny dhwyju gpwynn, wjilk pwtuwynp hwnnpnuygdwtu pwpép
dwwpnwy: <wwnnly npunpnginu b wywhwugnwd  dGuwfununiygyuu W GpYfununyejwu
hduinnieyniuutiph duwynpnwip: UGuwfununyejuu 2powtwynid nuwunnp whwnp £ Yupnnuuw
hpwywlwu pbtdwih onippe hwunbu qu| ybppnwwlywu qtiynygnyd, hhduwynpbip ubihwywu
Yuwndhpp U ubipluywguty hpwdwlywu nhppnpngnud:



GpYfununyeywu db9 nwwunnp wbwp £ nibwy |huph hpwjwpwuwywu pwuwybdh,
Ywpnnwtw hwpgwptuniejwu Ywd pwuwygnipjwt duwswihnd hunwly wpunwhwynb) hp
dwnplbipp, wpdwquiupl| punnhdwnhp Ynndh thwunwnplutiphu:

Uugtpbuph nwuwjwundwu  gnpdptpwgnd  wuthnfjuwphublh  nbp  nbu
dwdwuwywyhg nbhuuninghwubipp: hpwjwpwuwywu ninnjudényjwdp $hidbph nhunwp,
dhowqgqwiht  nwwwywpneniutph  dwjuwgpnieiniuutph niuyunpnwp,  wnguwug
hwpprwyutpnw  phpwjwpwuwlwu hnnjwdubph puebpgnwdu  uwnbindnd Gu  |Ggwywu
hpwlwu dhowdw)p: Pwgh wyn, nbpwjht fuwnbpp («<nwwnwlwl thuny, «pwtwygnipinius,
«ywoanwuwunyeinu b denwnpwup») twywuwnnd  Gu nwwunnubph dwubwghunwywu
hwnnpnwygwlwu hdnnientuubph qupqugdwup: Uju dbennubtipp ng dhwju hGwnwpnpphp tu,
w)jl jupwunwd GU nuwunnubiph hGurnwppppywdényentup W hupuwyuwnwhnieiniup:

2ubwp £ wuwnbub] bwl nuwunnutiph hngbpwtwlwu wnwuduwhwwnynyeniutbpp:
Unwohtu  Ynipuh  nwwunnubpp  hwéwfu  ndjwpwund  Gu  hupunipnyt wpfuwwnt
hpwywpwuwlwu pwpn nbpuntipph htwn: Wn huy ywndwnny nwuwfunup wbwnp E untindh
wwydwuubin, npunbin nuwunnubpu wunhtwuwpwp punbjwuwu hpwjwpwuwywu |Gqyhu L
Ywpt dwdwuwynw dbnp pbiptu Junwhnieynu ubthwlwu YupnnnyeyniutGph ulwwndwdp:
Mpwywnhy thnpép gnyg £ nwihu, np phdwjht wofuwwnwupp, thnfjuwnwnpd ninnnuutpp L
puuwpynwubipp  tywuwnnud  Gu  |Ggulwu  wqwuneyuu L unbindwgnpdwlywu
dunwdnnnipjwu duwynpdwup:

Udihnthtin’ Ywpblh £ wpdwuwagpt), np hpwdwghungyut Yppwlwl dpwgnptip
hpwlwuwgunn pnthGpnud wuq|tpkuh nwuwywundwu hhduwlywu
wnwuduwhwwynggniuubpp wwjdwuwdnpywd  &u Jdp Ynndhg'  dwutwghunwywu
wnbpdhuwpwunyejwu b hpwjwpwuwywu wnbpunbph pwpnnejwdp, huy dnw Ynndhg'
dhowqggwihu hpwywlwu nwownnd hwnnpnwygytiint wuhpwdtywnnyejwdp:

Nwnigdwt  wprynibwybnngentut wwywhndynud £ dwdwuwlwyhg dGennubinh,
wbfuuninghwubiph, pupunypnyu woluwwmwuph W hwnnpnwygwywu  gnpduwywu
qwupdnigniuutiph hwdwnpdwdp:  Uju  wdbuh  tywunwlu  wwupwunb]  wjuwyhup



hpwywpwuutip, npnup Yywpnnwuwu dpgnibwly |hub| ng dhwju wqgqwiht, wyle dhowgguihu
hpwwlwu hwppwynd:
tRAUCULANRULEN BU UNURUCUNRE@-3NRLLEN

trRrucuLeNrULEN
«hpwywghunnypntu» dwutiwghwnniejwdp Yppwywu dpwagptip hpwlwuwgunn pnithbpnwd

wuqg|tpbuh nwuwyjwunnudu wnwuduwunwd £ npnawyh pwpnnyejudp b wwhwugntd
pwquwotipin dnuinbignud: <hduwlwu fuunhpp ns dhwju punhwunip |Gguyut
Ywpnnnipyntuubph qupqwgnudu £, wyile ppwwpwtwlwu dwutwghunmwywu
pwnwuwjwownph hdwgnyeiniup b dhowqquihtu hpwywlwu nbpunbph funppwihtu pdpnuntdp:

Uugbpbuh nwuwywunnwp nwnunw § gnpdhp’ wywqw hpwdwpwuht dhowqgqujhu
hpwywlywu hwdwlwpgnd |hwpdtp ubpgpwyydbing, dpgniwly dwutwgbn nunuwine W
wnnh hpwywlwu gnpdpupwgutipht hwdpupwg gnpdtiint hwdwn:
unuurunk@3nrLLer

Munwbwywb dpwgpbph Gupwnbugnpdnid. wuhpwdbionn £ wybjugub onwp |Gqyh
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Abstract. The article analyzes the distinctive aspects of legal English instruction in higher
educational institutions offering degree programs in law.

It is noted that the teaching of legal English differs substantially from general language courses,
as it is aimed at the formation of professional thinking, the analysis of legal documents and the accurate
use of special terminology.

The article emphasizes the importance of accurate translation of legal terms and the choice of
equivalents, as well as the culture of legal argumentation during communication in English.

The results prove that teaching English for law students is most effective when it includes
practical exercises: analysis of court cases, development of legal writing and oral debates.

It is concluded that the teaching of legal English should be organized in an intercultural and
sectoral context, developing students' linguistic thinking and legal communicative skills.

Keywords: higher education, law, foreign languages, English, legal texts, modern technologies.



OCOBEHHOCTW NPENOJABAHUA AHITIMIICKOTO A3bIKA B BbICLLIMX YYEBHbIX
3ABEJEHUAX, PEAJIM3YIOWNX OBPA3OBATEJIbHbIE NMPOIrPAMMBbI MO
CNELNANIBHOCTU «FOPUCTIPY AEHUUA»

EMMA3APAH NAAHE
3aBepytollan kadpenpoit aHrnmiickoro asbika ['Y um. B. bprocosa,

L. dunon. Hayk, npocpeccop

NMOroCAH JIEOHAPL,

[naBHbIN cneunanucT oTaena MexayHapoAHOro COTpyAHNYeCTBa U

cBA3AM ¢ obLiectBeHHocTbio ObpasoBaTenbHoro Komnnekca MB/, PA,

Mo COBMECTUTENBLCTBY MpenofaBaTteflb aHMMINCKOro A3blka kadenpbl 00X FyMaHUTapHbIX
U coumanbHo-3KoHoMMYecknx gucumnanH ObpasoBatenbHoro komnnekca MBJ, PA

AHHoOTanusi. B 1aHHON cTaTbe paccMaTpUBAIOTCS TEOPETHUYECKHE U IMPAKTUYECKHE OCOOCHHOCTH
MpernojaBaHusl aHTIUICKOrO S3bIKa B O0pa3oBaTelbHBIX MporpamMmax IO  CHEHUAIbHOCTH
«IOPUCTIPYACHIIMS» B KOHTEKCTE OBJIAJCHUS MPOPECCHOHANBHON JIEKCUKOW, YTEHUS MEXIyHapOIHO-
MIPABOBBIX AKTOB W JIUTEPATYpPbI, GOPMHUPOBAHUS KYIbTYPHI IOPHAUYECKOTO 001IeHus. B cTatbe Takxke
paccMaTpuBaeTCsl 3HaHUE AaHIMVIMHCKOIO S3bIKAa KaK XU3HEHHO BAYKHOTO KOMIIOHEHTA IOBCEIHEBHOT'O
o01meHus 1 mpoecCHOHANIBHOM AEATEIBHOCTH IOPUCTA, 00ECIICUNBAIONIETO MPOPECCHOHATBHBIN POCT U
BOBJIEUEHUE OYyAYIIEro I0pUCTa B MEXKYHAPOIHbIE IPABOBBIE ITPOLIECCHI.

Knrouegwvie cnoga: Briciiee oOpa3zoBaHHe, IOPUCIIPYACHIINS, HHOCTPAHHBIE SI3bIKU, aHTJIMHCKUHN S3BIK,
IOPUANYECKHUE TEKCThI, COBPEMEHHBIE TEXHOIOTHH.
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